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บทคััดย่่อ

	 	 	 บทความน้ี้�มีีวััตถุุประสงค์์ 1) เพื่่�อศึึกษาปััญหาและความต้้องการบทเรีียนส่่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษฯ                

2) เพื่่�อออกแบบบทเรีียนส่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษฯ 3) เพื่่�อศึกึษาผลการใช้บ้ทเรีียนส่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษฯ และ 

4) ความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อบทเรีียน ใช้้รููปแบบการวิิจััยเชิิงทดลอง ประชากรในการศึกึษา คืือ (1) นักัศึกึษาฯ จำนวน 270 คน 

(2) บุคุลากรทำงานในระดับัปฏิบิัตัิกิารในวงการภาพยนตร์์ จำนวน 114 คน เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจัยั คืือ 1) แบบสำรวจ

ความต้้องการ  2) แบบประเมิินความพึงึพอใจ และ 3) แบบประเมินิความสามารถทางภาษาอัังกฤษด้้าน คำศัพัท์ ์ไวยากรณ์์

และการอ่่าน และการพููด สถิิติิที่่�ใช้้ในการวิิเคราะห์์ข้้อมููล คืือ ร้้อยละ ค่่าเฉลี่่�ย ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน 		 	

	 	 	 ผลการวิิจััยพบว่่า 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 1. นัักศึึกษาและบุุคลากรฯ พบว่่า มีีปััญหาเรื่่�องทัักษะการสื่่�อสารและการฟััง และมีีความต้้องการเรีียนรู้้�

เกี่่�ยวกัับคำศััพท์์เฉพาะและการพััฒนาทัักษะการพููด ผ่่านเทคโนโลยีีสมััยใหม่่	 	 	 	 	

	 	 	 	 2. การออกแบบเนื้้�อหาบทเรีียนส่งเสริมิทักัษะภาษาอังักฤษฯ มีีจำนวน 10 บทเรีียน ประกอบด้ว้ย แนะนำ

อุุปกรณ์์ที่่�เกี่่�ยวกัับภาพยนตร์์ บทบาทหน้้าที่่� สตอรี่่�บอร์์ด สถานที่่� แคสติ้้�ง ฟิิตติ้้�ง กระบวนการถ่่ายทำภาพยนตร์์เชคฟุุตเทจ

และซิิงค์์เสีียง กระบวนการตััดต่่อภาพและเสีียง และการใส่่เอฟเฟกต์์ภาพ 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 3. ผลลััพธ์ก์ารเรีียนรู้้�ทักัษะภาษาอังักฤษของนักัศึกึษาผ่า่นเกณฑ์ร์้อ้ยละ 60 เท่่ากับั 73.33 และ (μ=47.78, 

σ=10.14) ประชากรที่่�ไม่่ผ่่านเกณฑ์์ร้้อยละ 26.67 และ (μ=29.53, σ=3.79) ส่่วนกลุ่่�มบุุคลากรฯ ในภาพรวมอยู่่�ใน

ระดับัผ่่านเกณฑ์์ เท่่ากับั 70.18 และ (μ=50.00, σ=6.15) ประชากรที่่�ไม่่ผ่่านเกณฑ์์ ร้อยละ 29.82 และ (μ=26.15, 

σ=6.28)
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	 	 	 	 4. ความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อบทเรีียน มีีคุณุภาพอยู่่�ในระดับัดีีมาก (μ 4.73, σ=0.67)

คำสำคััญ: การพัฒันาบทเรีียน, ทักัษะภาษาอังักฤษ, การพัฒันากำลัังคน, พื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ, 				  

			   อุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย 

Abstract 

	 	 	 The objectives of this paper are 1) to study the problems and needs of the Thai film industry, 

2) to designing a course to enhance English skills on metaverse and, 3) to study the results of the use 

of the English Skills, and 4) to study the satisfaction a course, and 4) to study the satisfaction with the 

use of the research and development model.  Using experimental research. Population in the study 

was (1) 270 students, (2) personnel working at the operational level in the film industry; 114 people 

The tools used in the research were 1) requirement survey, 2) satisfaction assessments, and 3) vocabulary 

English proficiency assessments. The statistics used in the data analysis were percentage, mean, standard 

deviation. 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 The results showed that: 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 1. Students and personnel working at the operational level in the film industry found 

that they had problems with communication and listening skills and wanted to learn about specific 

vocabulary and develop speaking skills through modern technology.	 	 	 	 	

	 	 	 	 2. The content design of the English Skills on metaverse consists of 10 lessons, including 

introduction to equipment related to films, roles and duties. Storyboard Casting Fitting Location 

Filmmaking process, check footage and sync audio The process of editing and adding visual effects.	

	 	 	 	 3. The English proficiency learning results of 60% of students passed the criteria equal to 

73.33 and (μ=47.78, σ=10.14) 26.67% of the unqualified sample and (μ=29.53, σ=3.79), while the 

overall group of personnel in the passing level was 70.18 and (μ=50.00, σ=6.15) the unqualified 

sample. 29.82% and (μ=26.15, σ=6.28)		 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 4. Satisfaction with the Course is of very good quality (μ=4.73, σ=0.67)

Keyword:  Course Development, English Skills,  Manpower,  Metaverse, Thai Film Industry
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﻿บทนำ 

	 	 ยุุคโลกาภิิวััฒน์์ก่่อให้้เกิิดการเปลี่่�ยนแปลงอย่่าง

รวดเร็็วในทุกมิิติิทั้้�งทางสัังคม เศรษฐกิิจ การเมืือง และ

เทคโนโลยีี  โดยมีีสาเหตุุมาจากการพััฒนาเทคโนโลยีี

สารสนเทศ  และการปรัับเปลี่่�ยนโครงสร้้างเศรษฐกิิจ 

การเมืืองของโลก ส่ งผลทำให้้ประเทศต่าง ๆ จำเป็็นต้อง

พึ่่�งพาอาศััยซึ่่�งกัันและกััน และมีีความเชื่่�อมโยงระหว่่างกััน

มากขึ้้�น  กลายเป็็นสัังคมโลกไร้้พรมแดน  (Borderless 

World) (Green and Ruhleder, 1995) ด้ว้ยเหตุุนี้้�ประเทศ

ระดัับผู้้�นำโลก จึึงหัันมาขยายอิิทธิิพลของตนไปยัังภููมิิภาค

ต่า่ง ๆ  โดยอาศัยัอำนาจละมุนุ หรืือ อำนาจแบบอ่อ่น (Soft 

Power) มากยิ่่�งขึ้้�น 	 	 	 	 	 	

	 	 อุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ที่่�ต่่างประเทศเข้้ามาใช้้

บริิการครอบคลุุมกิิจการหลากหลาย ได้้แก่่ บริิษััทรัับจ้้าง

ถ่า่ยทำภาพยนตร์์ (Production House) พบว่่า ปัญัหาของ

บุุคลากรทางด้้านภาพยนตร์์ไทยที่่�เห็็นได้้ชััดเจนที่่�สุุด คืื อ

เร่ื่�อง การส่ื่�อสารภาษาต่่างประเทศ ประกอบกัับผู้้�ประสานงาน

กองถ่่ายที่่�ยัังมีีประสบการณ์์น้้อย ในขณะที่่�บุุคลากรก็็เป็็น

จุุดอ่่อนร่่วมด้้วย อาทิิ สถาบัันการศึึกษาผลิิตกำลัังคน         

ไม่ส่อดคล้อ้งกับัความต้อ้งการใช้ง้านของภาคอุตุสาหกรรม 

เป็็นผลให้้บััณฑิิตจำนวนมากไม่่สามารถทำงานในสายงาน

ที่่�เรีียนมา หรืือด้้วยบริิบทของอุุตสาหกรรมไทยที่่�ยัังเป็็น

อุปุสรรคในการผลิติทำให้บุ้คุลากรของไทย ไม่ส่ามารถแสดง

ศักัยภาพได้เ้ต็ม็ที่่�หรืือกระทั่่�งไม่ม่ีีโอกาสได้เ้ข้้าสู่่�การผลิติของ

อุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย (เศรษฐา วีีระธรรมานนท์์ และ

อารีีรััตน์์ ใจประดัับ, 2562)		 	 	 	

	 	 ด้ว้ยเหตุุดัังกล่่าว ทักษะภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อการส่ื่�อสาร

จึึงเป็็นความจำเป็็นอย่่างมีีนัยสำคััญในการที่่�จะส่่งเสริิม     

ให้้อุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ไทยได้้เปรีียบในการแข่่งขััน 

เพราะเป็็นภาษาสากลของโลก เป็็นเครื่่�องมืือชนิิดหนึ่่�งที่่�ใช้้

ในการส่ื่�อสารกัับประชาคมโลกได้้อย่่างไร้้ขีีดจำกััด ทั้้ �งยััง

เป็็นสื่่�อกลางในการเผยแพร่แลกเปลี่่�ยนข้้อมููลข่่าวสารและ

ความรู้้�ในแขนงต่่าง ๆ อีี กด้้วย ทั้้ �งนี้้�ในปีี 2021 สถาบััน     

การศึกึษาระดัับโลก Education First (EF) ได้ม้ีีการสำรวจ

ทักัษะความสามารถทางด้า้นการสื่่�อสารภาษาอังักฤษ หรืือ 

English Proficiency Index โดยทดสอบกัับประเทศ          

ที่่�ไม่่ได้้ใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นหลัักทั้้�งหมด 112 ประเทศ แล้้ว

พบว่่า ประเทศไทยอยู่่�อัันดัับ 100 ซึ่่�งถููกจััดอยู่่�ในกลุ่่�ม

ประเทศที่่�มีีความรู้้�ภาษาอัังกฤษระดัับต่่ำมาก (Very Low) 

ทั้้�งนี้้� ไทยยัังเป็็นประเทศอัันดัับที่่� 22 จาก 24 ของเอเชีีย 

ซึ่่�งมีีความสอดคล้้องกัับการศึึกษาวิิจััยเกี่่�ยวกัับระบบ       

การเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษในประเทศไทยที่่�มีีปัญหา  

มาโดยตลอด ส่ ่งผลให้้ไม่่สามารถใช้้ภาษาอัังกฤษได้้       

อย่่างถููกต้้อง โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งด้้านทักษะการพููดภาษา

อัังกฤษ ถืือว่่าเป็็นทัักษะที่่�คนไทยมีีปััญหามากที่่�สุุด ซึ่่�งเป็็น

ทัักษะที่่�มีีความสำคััญเป็็นอันดับต้้น  ๆ ที่่ �จำเป็็นต้องใช้้ใน

ชีีวิิตประจำวัันอย่่างมาก (Sarkis, 2012) 	 	 	

	 	 เทคโนโลยีีโลกเสมืือน  หรืือ “Metaverse” เป็็น

เทคโนโลยีีที่่�จะเข้้ามามีีบทบาทต่่อผู้้�คนและสัังคมมากขึ้้�น  

นำไปสู่่�การใช้้งานอย่่างมีีประโยชน์์ในหลายด้้าน ทั้้ �งใน

ปััจจุุบัันและอนาคต รวมทั้้�งจะมีีบทบาททางเศรษฐกิิจ   

อย่่างมาก ซึ่่ �งกองพััฒนาข้้อมููลและตััวชี้้�วััดสัังคม ใจทิิพย์์    

ณ สงขลา (2565) กล่่าวถึึง Metaverse ว่่าเป็็นโครงสร้้าง

พื้้�นฐานที่่�จะเข้้ามาปรัับเปลี่่�ยนกระบวนทััศน์์การสื่่�อสาร  

ทางสัังคมและการเรีียนรู้้�และเสริิมต่่อประสบการณ์ ์           

ให้้ผู้้�เรีียนเข้้าสู่่�โลกความเป็็นจริิงที่่�อาจไม่่เคย หรืือไม่่สามารถ

ได้พ้บเห็น็ผ่า่นโลกเสมืือน “Metaverse ช่ว่ยทำให้ส้ิ่่�งที่่�เป็น็

นามธรรม จัับต้้องและเข้้าใจยาก กลายมาเป็็นภาพเสมืือนจริิง

ที่่�สัมัผัสัและจัับต้อ้งได้้ การเรีียนรู้้�เร่ื่�องราวต่่าง ๆ  ทั้้�งวิทิยาศาสตร์์ 

สัังคมศาสตร์์ และสิ่่�งแวดล้้อมก็็จะเข้้าใจได้้ง่่ายขึ้้�นและ     

เกิิดความคิิดสร้า้งสรรค์์ใหม่ ่ๆ  ได้เ้ร็ว็ขึ้้�น” โดย Metaverse 

มีีเทคโนโลยีี VR (Virtual Reality) และ AR (Augmented 

Reality) เป็็นองค์์ประกอบ ถืือได้้ว่่าเป็็น 2 เทคโนโลยีีหลััก

ในปัจจุุบันัที่่�จะเข้า้มาช่่วยในการเช่ื่�อมโยงผ่่านอินเทอร์์เน็็ต

ระหว่า่งโลกจริงิกับัโลกเสมืือน เช่น่ เครื่่�องเล่น่เกม VR เรีียก

ได้้ว่่าเป็็นอุุปกรณ์์เสริิม สามารถเห็็นคอนเทนต์์รอบทิิศทาง 

360 องศา หากกล่่าวโดยสรุุปแล้้ว AR คืือ เทคโนโลยีีที่่�ได้้

มีีการผสานโลกจริงิกับัโลกเสมืือนเข้้าด้ว้ยกันัที่่�มาในรูปูแบบ 

2D หรืือ 3D ลอยอยู่่�บนสภาพแวดล้้อมที่่�เป็น็พื้้�นที่่�จริงิ และ 

VR คืือ การจำลองภาพให้้เสมืือนจริิงในรููปแบบ 360 องศา 

โดยอาจต้้องใช้้อุุปกรณ์์เสริิม อย่่างแว่่นตา VR เพื่่�อจำลอง

การรัับรู้้�  รวมถึึงการมองเห็็น  และการได้้ยิินเสีียงในโลก

เสมืือนจริิง เช่่น  จำลองการกระโดดร่่ม เป็็นต้้น  สำหรัับ

ประเทศไทยก็็เริ่่�มมีีการนำ Metaverse มาใช้้ประโยชน์

ทางการศึึกษา อาทิิ โครงการ “Meta YCT/HSK Lab” 
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เป็็นการนำร่่องพััฒนาแพลตฟอร์์มการเรีียนภาษาจีีน YCT 

และ HSK ในรููปแบบสร้้างสรรค์์ผ่่านชุุมชนโลกเสมืือนจริิง 

เพ่ื่�อส่่งเสริิมการพััฒนาการเรีียนการสอนภาษาจีีนในด้าน

การประยุุกต์์ใช้้เทคโนโลยีีดิจิิทััลและการตอบสนอง      

ความต้้องการของผู้้�เรีียน  โดยใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาหลััก   

ในการสอนภาษาจีีน  เพื่่�อปลููกฝัังให้้เยาวชนมีีทัักษะดิิจิิทััล

พร้้อมก้้าวเข้้าสู่่�โลก Metaverse ในอนาคต (สถาบัันขงจื่่�อ 

มหาวิิทยาลััยเชีียงใหม่่, 2565)	 	 	 	

	 	 ดัังนั้้�นแล้้ว การปรัับปรุุงระบบการเรีียนการสอนให้้

มีีประสิิทธิิภาพ  เพื่่�อการพััฒนาคนไทยไปสู่่�ความเจริิญ

ก้า้วหน้า้ทััดเทีียมกัับประชาคมโลก เช่น่เดีียวกัันการพัฒันา

กำลังัคนด้า้นอุตุสาหกรรมภาพยนตร์ ์จึงึเห็น็ควรปิดิจุดุอ่อ่น

ด้้านการสื่่�อสารเพื่่�อส่่งเสริิมอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย      

สู่่�ระดัับโลก ซึ่่ �งในการวิิจััยครั้้�งนี้้� มุ่่� งหวัังให้้เกิิดการพััฒนา

ทักัษะภาษาอังักฤษของกำลังัคนในอุตุสาหกรรมภาพยนตร์ไ์ทย 

ผ่่านการพััฒนาแพลตฟอร์์มสำหรัับการพััฒนาทัักษะภาษา

อัังกฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิง ซึ่่ �งการเรีียนรู้้�ดังกล่่าวจำเป็็น

อย่่างยิ่่�งที่่�จะต้้องผนวกเข้้ากัับเทคโนโลยีีสมััยใหม่่ อย่่าง 

Metaverse ซึ่่ �งจะนำไปสู่่�ข้้อเสนอแนวทางการขัับเคลื่่�อน

การพัฒันาทักัษะภาษาอังักฤษของกำลังัคนในอุตุสาหกรรม

ภาพยนตร์์ไทยบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิง เพ่ื่�อส่ง่เสริิมอุตุสาหกรรม

ภาพยนตร์์ไทยสู่่�ระดัับโลก

วััตถุุประสงค์์การวิิจััย					   

	 	 1. เพื่่�อศึึกษาปััญหาและความต้้องการบทเรีียน       

ส่่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิงเพื่่�อพััฒนา

กำลัังคนด้้านอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย 	 	 	

	 	 2. เพื่่�อออกแบบบทเรีียนส่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษ

บนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิงเพื่่�อพััฒนากำลัังคนด้านอุตสาหกรรม

ภาพยนตร์์ไทย 	 	 	 	 	 	 	

	 	 3. เพื่่�อศึกึษาผลการใช้บ้ทเรีียนส่งเสริิมทักัษะภาษา

อังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิเพ่ื่�อพัฒันากำลัังคนด้า้นอุตุสาหกรรม

ภาพยนตร์์ไทย	 	 	 	 	 	 	

	 	 4. เพื่่�อศึึกษาความพึึงพอใจที่่�มีีต่อบทเรีียนส่งเสริมิ

ทักัษะภาษาอัังกฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิเพื่่�อพัฒันากำลังัคน

ด้้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย

ขอบเขตการวิิจััย

	 	 1. ประชากร 	 	 	 	 	 	

	           1.1. ประชากร คืือ กำลัังคนในอุุตสาหกรรม

ภาพยนตร์์ไทย 2 กลุ่่�ม ได้้แก่่ (1) นั ักศึึกษาสาขาวิิชา               

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ จำนวน  270 คน         

(2) บุ คุลากรทำงานในระดัับปฏิบิัตัิกิารในวงการภาพยนตร์์ 

จำนวน 114 คนรวมจำนวน 384 คน 	 	

วิิธีีดำเนิินการวิิจััย

	 	 1.ระเบีียบวิิธีีวิิจััย 	 	 	 	 	

	 	 	    การวิิจััยนี้้� ใช้้การวิิจััยเชิิงทดลอง 		 	

	 	 2.ขั้้�นตอนการวิิจััย 	 	 	 	 	

	 	   	  ขั้้�นตอนที่่� 1 สำรวจความต้้องการสภาพปัญหา

และความต้้องการกำลัังคนด้านอุตสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย  

ประชากร คืือ (1) นักศึึกษาสาขาวิชิาที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัอุตุสาหกรรม

ภาพยนตร์์ จำนวน  270 คน  (2) บุ คลากรทำงานในระดับั

ปฏิิบััติิการในวงการภาพยนตร์์ จำนวน  114 คน  ใช้้แบบ

สำรวจความต้้องการของกำลัังคน  โดยพิิจารณาจากการ

ตัดัสินิใจของอาสาสมัคัรผู้้�เข้้าร่่วมการวิจิัยั	 	 	

	 	         ขั้้�นตอนที่่� 2 การออกแบบบทเรีียนส่งเสริมิทัักษะ

ภาษาอัังกฤษบนพื้้�นที่่� เสมืือนจริิงเพื่่�อพััฒนากำลัังคน            

ด้้านอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย การเก็็บรวบรวมข้้อมููล        

โดยการระดมสมองและสนทนากัับกลุ่่�มเจ้้าหน้้าที่่�รััฐและ

บุุคลากรที่่�อยู่่�ห่วงโซ่่อุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ เพื่่�อนำมาสู่่�     

การออกแบบบทเรีียน  โดยใช้้การวิิเคราะห์์ข้้อมููลและ

สังัเคราะห์์ข้้อมูลูเชิงิเนื้้�อหา	 	 	 	 	

	 	 	 ขั้้�นตอนที่่� 3 ดำเนิินการทดลองใช้้และวัดัความรู้้�

ความเข้้าใจจากแบบประเมิินความรู้้�ความเข้้าใจ (แบบทดสอบ

ปรนััยภาคทฤษฎีี) ทำการวิิเคราะห์์ด้้วยสถิิติิพื้้�นฐาน  เช่่น 

จำนวนร้อยละและค่่าเฉลี่่�ยของผู้้�ที่่�ผ่่านเกณฑ์์การประเมิิน   

ร้้อยละ 60 (คะแนนผ่าน  36 คะแนนขึ้้�นไป) และจำนวน        

ร้้อยละและค่่าเฉลี่่�ยของผู้้�ที่่�มีีคะแนนไม่่ผ่่านเกณฑ์์การประเมิิน

ร้้อยละ 60 (คะแนนต่่ำกว่่า 36 คะแนน)                                    	

	 	 	 ขั้้�นตอนที่่� 4 เพื่่�อประเมิินความพึึงพอใจต่่อการใช้้

งานบทเรีียนส่งเสริมิทักัษะภาษาอังักฤษ บนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ

ของนักัศึกึษาในบทเรีียนที่่�เกี่่�ยวข้อ้งอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ 

สำหรับัพัฒันาและปรับัปรุงุบทเรีียนเพื่่�อนำไปใช้้จริิง 



ปีที่ 8 ฉบับที่ 25 มกราคม-มีนาคม 2568
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	 	 3. เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย /อธิิบายและแสดงผล

การตรวจสอบคุุณภาพ	 	 	 	 	

	 	    ตอนที่่� 1 เครื่่�องมืือวิจิัยัประกอบด้้วย (1) แบบสำรวจ

ความต้้องการของนิิสิิตนัักศึึกษาในบทเรีียนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

อุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ โดยใช้้ข้้อคำถามปลายเปิิด         

เพื่่�อการพััฒนาห้้องเรีียนภาษาอัังกฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิง 

เพื่่�อวิิเคราะห์์สภาพปััญหาและความต้้องการพััฒนาทัักษะ

ภาษาอังักฤษสำหรับักำลังัคน โดยเครื่่�องมืือฉบับัที่่� 1 มีีประเด็น็

ที่่�ต้อ้งการสำรวจ และสััมภาษณ์ป์ระกอบด้้วย 3 ด้า้น ได้แ้ก่่ 

1. ข้้อมููลคุุณลัักษณะของสภาพปััจจุุบัันของบทเรีียนระดัับ

ปริิญญาตรีี  2. ความต้้องการของนิิสิิตนัักศึึกษาระดัับ

ปริิญญาตรีีในการพััฒนาภาษาอัังกฤษ 3. การพััฒนา

ห้อ้งเรีียนภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ โดยผู้้�เชี่่�ยวชาญ 

จำนวน 3 คน พิิจารณาความสอดคล้้องระหว่่าง ข้้อคำถาม

กัับประเด็็นที่่�ต้้องการสอบถาม โดยทุุกประเด็็นมีีค่าดััชนีี

ความสอดคล้้องของข้้อคำถามกัับประเด็็นที่่�ต้้องการ

สอบถาม มีีความตรงเชิิงเนื้้�อหา ถููกต้้องและเหมาะสมมีีค่่า

ดััชนีีความสอดคล้้อง เท่่ากัับ 1.00 หมายความว่่า แบบสััมภาษณ์์

มีีความสอดคล้้องกัับรายการประเมิิน  (2) แบบสำรวจ   

ความต้้องการของกลุ่่�มเจ้้าหน้้าที่่�รััฐและบุุคลากรที่่�อยู่่�ใน  

ห่ว่งโซ่อุ่ตุสาหกรรมภาพยนตร์ ์ฉบับัที่่� 2 ประกอบด้ว้ย 3 ด้า้น 

ได้้แก่่ 1. ข้้อมููลสถานการณ์์กำลัังคนด้านอุุตสาหกรรม

ภาพยนตร์์ 2. ความต้้องการพััฒนากำลัังด้้านทัักษะภาษา

อัังกฤษ 3. การพััฒนาห้้องเรีียนภาษาอัังกฤษบนพื้้�นที่่�

เสมืือนจริิง โดยการหาค่่าดััชนีีความสอดคล้้อง (Index of 

Consistency: IOC) โดยผู้้�เชี่่�ยวชาญ จำนวน 3 คน พิจิารณา

ความสอดคล้้องระหว่่างข้้อคำถามกัับประเด็็นที่่�ต้้องการ

สอบถาม โดยทุุกประเด็็นมีีค่่าดััชนีีความสอดคล้้องของ     

ข้้อคำถามกัับประเด็็นที่่�ต้้องการสอบถาม มีี ความตรง       

เชิิงเนื้้�อหา ถููกต้้องและเหมาะสมมีีค่่าดััชนีีความสอดคล้้อง 

เท่่ากัับ 1.00 หมายความว่่า แบบสััมภาษณ์์มีีความสอดคล้้อง

กัับรายการประเมิิน	 	 	 	 	 	

		  	 ตอนที่่� 2 เครื่่�องมืือวิิจััยประกอบด้้วย (1) แบบประเมิิน

ความเหมาะสมของบทเรีียนส่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษฯ 

โดยแยกประเด็น็ที่่�จะสร้า้งแบบประเมินิความเหมาะสมของ

บทเรีียน ประกอบด้้วย ด้้านเนื้้�อหาสาระ ด้้านการจััดการ

เรีียนรู้้�บนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ จากบทเรีียนพัฒันาทักัษะภาษา

อัังกฤษฯ ด้ านการวััดและประเมิินผลการเรีียนรู้้� ด้ านการใช้้งาน

ตามฟัังก์์ชัันการทำงาน  Web-based Application         

ด้้านการใช้้งานตามฟัังก์์ชัันการทำงาน  VR การนำความรู้้�  

ไปใช้้ประโยชน์์  ด้ ้านการดำเนิินงานโครงการและ              

ความพึึงพอใจของท่่านต่่อภาพรวมโครงการประเมิิน       

โดยการหาค่่าดััชนีีความสอดคล้้อง โดยผู้้� เชี่่�ยวชาญ      

จำนวน 3 คน พิิจารณาความสอดคล้้องระหว่่างข้้อคำถาม

กัับประเด็็นที่่�ต้้องการสอบถาม โดยทุุกประเด็็นมีีค่าดััชนีี

ความสอดคล้้องของข้้อคำถามกัับประเด็็นที่่�ต้้องการ

สอบถาม มีี ความตรงเชิิงเนื้้�อหา ถู กต้้องและเหมาะสม          

มีีค่่าดััชนีีความสอดคล้้อง เท่่ากัับ 1.00 หมายความว่่า     

แบบประเมิินความเหมาะสมของบทเรีียนความสอดคล้้อง

กัับรายการประเมิิน 	 	 	 	 	 	

		  	 ตอนที่่� 3 เครื่่�องมืือวิจิัยัประกอบด้ว้ย (1) แบบประเมินิ

ความสามารถทางภาษาอังักฤษด้า้น คำศัพัท์ ์ไวยากรณ์แ์ละ

การอ่า่น และการพูดู จำนวน 60 ข้้อ แบ่ง่เป็น็ Vocabulary 

Section (Part1) จำนวน  20 ข้้อ Grammar Section 

(Part2) จำนวน 20 ข้้อ และ Reading Section (Part3) 

จำนวน 20 ข้้อ โดยเป็็นข้้อสอบแบบ 4 ตััวเลืือก โดยแต่่ละข้้อ 

มีีคำตอบที่่�ถููกต้้องเพีียง 1 ข้้อ มีี การนำแบบทดสอบ           

ไปตรวจสอบเพื่่�อยืืนยันความเที่่�ยงตรงเชิิงเนื้้�อหา (Content 

Validity) โดยการหาค่่าดััชนีีความสอดคล้้อง โดย                   

ผู้้�เชี่่�ยวชาญ จำนวน 3 คน พิจารณาความสอดคล้อ้งระหว่า่ง

วััตถุุประสงค์์ กัับข้้อสอบ โดยทุุกประเด็็นมีีค่่าดััชนีี            

ความสอดคล้้องของวััตถุุประสงค์์กัับข้้อสอบมีีความตรง   

เชิงิเนื้้�อหา ถูกูต้อ้งและเหมาะสม มีีค่า่ดัชันีีความสอดคล้อ้ง 

เท่่ากัับ 1.00 (Rovinelli & Hambleton, 1977) นอกจากนี้้�

ยัังวิิเคราะห์์ความยากง่่าย (p) และค่่าอำนาจจำแนก (B) 

ของข้้อสอบแต่่ละข้้อ เลืือกข้้อที่่�มีีค่่าความยากง่่ายและ      

ค่า่อำนาจจำแนกใกล้เ้คีียงกันั เลืือกวิเิคราะห์แ์บบอิงิเกณฑ์์

ของ Brennan โดยวิิธีีหาค่่าดััชนีีจำแนก B. (B-Index)      

โดยใช้้เกณฑ์์ในการพิิจารณา ค่ ่าความยากง่่ายระหว่่าง     

0.20-0.80 และค่่าอำนาจจำแนกตั้้�งแต่่ 0.20-1.00 พบว่่า 

ข้้อสอบจำนวน  60 ข้้อ ซึ่่ �งมีีค่่าความยากง่่าย อยู่่�ในช่่วง    

0.34-0.80 และค่่าอำนาจจำแนกอยู่่�ในช่วง 0.22-0.84    

ตามเกณฑ์์ดัังกล่่าว โดยนำไปทดลองใช้้ (Tryout) กั ับ

นักัศึกึษามหาวิิทยาลััยมหาสารคาม ซึ่่�งสะท้้อนว่าแบบประเมิิน

มีีคุุณภาพจึึงนำไปใช้้ได้้	 	 	 	 	

		  	 ตอนที่่� 4 เครื่่�องมืือวิิจััยประกอบด้้วย (1) แบบประเมิิน

ความพึึงพอใจต่่อบทเรีียนส่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษฯ 

ของนัักศึึกษา โดยแยกประเด็็นที่่�จะสร้้างแบบประเมิิน   
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แบบประเมิินความพึึงพอใจต่่อบทเรีียนส่งเสริิมทัักษะ  

ภาษาอัังกฤษฯ ประกอบด้้วย ด้ ้านเนื้้�อหาสาระ ด้ ้านการจััด  

การเรีียนรู้้�บนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิง จากบทเรีียนพััฒนาทัักษะ

ภาษาอัังกฤษฯ ด้ ้านการวััดและประเมิินผลการเรีียนรู้้�       

ด้้านการใช้้งานตามฟัังก์์ชัันการทำงาน  Web-based        

Application ด้้านการใช้้งานตามฟัังก์์ชััน การทำงาน VR 

การนำความรู้้�ไปใช้้ประโยชน์์ ด้้านการดำเนิินงานโครงการ

และความพึึงพอใจของท่่านต่่อภาพรวมโครงการประเมิิน 

โดยการหาค่า่ดััชนีีความสอดคล้อ้ง (Index of Consistency: 

IOC) โดยผู้้�เชี่่�ยวชาญ จำนวน 3 คน พิิจารณาความสอดคล้้อง

ระหว่่างข้้อคำถามกัับประเด็็นที่่�ต้้องการสอบถาม โดย       

ทุุกประเด็็นมีีค่่าดััชนีีความสอดคล้้องของข้้อคำถามกัับ

ประเด็็นที่่�ต้้องการสอบถาม มีีความตรงเชิิงเนื้้�อหา ถููกต้้อง

และเหมาะสม มีีค่ ่าดััชนีีความสอดคล้้อง เท่่ากัับ 1.00 

หมายความว่่า แบบประเมิินความเหมาะสมของบทเรีียน

ความสอดคล้้องกัับรายการประเมิิน	 	 	 	

	 	 4. การวิิเคราะห์์ข้้อมููล การใช้้สถิิติิที่่�เกี่่�ยวข้้อง	 	

	 	 	 1) การวิิเคราะห์์ข้้อมููลและสัังเคราะห์์ข้้อมููล    

เชิิงเนื้้�อหา ดำเนิินการสััมภาษณ์์ปััญหาและความต้้องการ

จากกำลัังคนด้้านอุตสาหกรรมภาพยนตร์์ไทยโดยใช้ ้      

แบบสััมภาษณ์์กึ่่�งโครงสร้้าง โดยมีีข้้อคำถามปลายเปิิด	 	

		  	 2) การวิเิคราะห์ข์้อ้มูลูคะแนนการทำแบบทดสอบ

ปรนััยภาคทฤษฎีี  โดยการหาทำการวิิเคราะห์์ด้้วยสถิิติิ        

พื้้�นฐาน  เช่่น  จำนวนร้อยละและค่่าเฉลี่่�ยของผู้้�ที่่�ผ่่านเกณฑ์์   

การประเมิินร้อยละ 60 (คะแนนผ่าน 36 คะแนนขึ้้�นไป) และ

จำนวนร้อยละและค่่าเฉลี่่�ยของผู้้�ที่่�มีีคะแนนไม่่ผ่่านเกณฑ์์    

การประเมิินร้อยละ 60 (คะแนนต่่ำกว่่า 36 คะแนน) 	 	

	 	 	 3) การวิิเคราะห์์ความพึึงพอใจของนัักศึึกษา 

สาขาวิชิาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ ที่่�มีีต่อ่บทเรีียน

ส่ง่เสริมิทักัษะภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ โดยการหา

คะแนนเฉลี่่�ยและส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน ซึ่่�งกำหนดระดัับ

ความพึึงพอใจของผู้้�เรีียนตามเกณฑ์์ 

ผลการวิิจััย

		  1. ปััญหาและความต้้องการพัฒันาทักัษะภาษาอังักฤษจากกำลัังคนด้้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย		

		  	 1.1 ปัญหาและความต้้องการพััฒนาทักัษะภาษาอังักฤษจากกำลังัคนด้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทยของนักัศึกึษา

สาขาวิชิาที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 จากการสััมภาษณ์์และรวบรวมความเห็็นของนักัศึกึษาสาขาวิชิาที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ พ บว่่า    

ภาษาอัังกฤษกัับวิิชาชีีพมีีความสำคััญมากเพราะว่่าการมีีทัักษะด้้านการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษเป็็นสิ่่�งจำเป็็นอย่่างมาก                  

ในการทำงานร่วมกัับบริิษััทต่่างชาติิ น อกจากจะช่่วยในการติิดต่่อสื่่�อสารระหว่่างเพื่่�อนร่วมงานแล้้ว ยั ังช่่วยในเรื่่�อง                  

ของการโปรโมทผลิิตภัณัฑ์์หรืือบริิการให้้กับัลูกูค้้าต่่างชาติไิด้้ดีียิ่่�งขึ้้�น น อกจากนี้้�ทัักษะด้้านการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษยังัช่่วย      

ในการทำงานในสถานการณ์์จริิง เนื่่�องจากจะมีีคำศััพท์เฉพาะที่่�ใช้้ในงานหรืือต้้องใช้้ภาษาอัังกฤษเพื่่�อเข้้าสัังคมกัับ                

เพ่ื่�อนร่วมงาน ดั งนั้้�น ปั ญหาในเร่ื่�องทักัษะการส่ื่�อสารและการฟัังที่่�ยังัเป็็นจุดุอ่่อนในการเรีียนภาพยนตร์์เพื่่�อพัฒันาทักัษะ   

ภาษาอังักฤษ สำหรับัประเด็น็ความต้้องการของนักัศึกึษา พบว่่า ต้องการเพิ่่�มคำศัพัท์เฉพาะและการจัดักิจิกรรมการเรีียนรู้้�    

ที่่�เน้้นพััฒนาด้้านทัักษะการพููดในบทเรีียน มีี การเรีียนโดยใช้้เทคโนโลยีีใหม่่ ๆ ที่่ �จะช่่วยกระตุ้้�นการเรีียนภาษาอัังกฤษ                 

ในบทเรีียนที่่�แตกต่่างจากบทเรีียนแบบเดิิมมากขึ้้�น 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 1.2 ปั ญหาและความต้้องการในการพััฒนาทัักษะการใช้้ภาษาอัังกฤษของบุุคลากรในสาขาภาพยนตร์์ทำงาน                  

ในระดับัปฏิบิัตัิกิาร หรืือบุคุลากรในระดับัมืืออาชีีพ								      

			   จากการสััมภาษณ์์และรวบรวมความเห็็นของบุุคลากรในสาขาภาพยนตร์์ พ บว่่า โดยส่่วนใหญ่่ให้้ความสำคััญ    

ภาษาอังักฤษกับัวิชิาชีีพอยู่่�ในระดับัมาก และมีีความต้้องการในการพัฒันาทักัษะการพูดู สำคัญัเป็็นลำดับัแรก โดยอยู่่�ใน    

ระดับัมาก ส่วนทักัษะการฟััง ทักัษะการอ่่าน และทักัษะการเขีียนภาษาอัังกฤษ อยู่่�ในระดับัปานกลาง เท่่ากััน 	 	

		  2. บทเรียีนส่่งเสริมิทักัษะภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิเพื่่�อพัฒันากำลังัคนด้้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย	

			   2.1 องค์์ประกอบของบทเรีียน ส่่งเสริมิทักัษะภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิเพื่่�อพัฒันากำลังัคนด้านอุตุสาหกรรม

ภาพยนตร์์ไทย ตามแนวคิดิของ Hutchinson & Waters (1987) ส่ วนใหญ่่เกี่่�ยวข้้องกัับการวิิเคราะห์์ความต้้องการ         



ปีที่ 8 ฉบับที่ 25 มกราคม-มีนาคม 2568
วารสาร เทคโนโลยีและสื่อสารการศึกษา         
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ของผู้้�เรีียนที่่�ต้อ้งการใช้ภ้าษาอัังกฤษเพื่่�อจุุดประสงค์์เฉพาะ ประกอบด้้วย การวิิเคราะห์์ผู้้�มีีส่วนได้้ส่ว่นเสีีย ผู้้�เรีียน บริบิท 

เนื้้�อหาและทัักษะทางภาษาอัังกฤษ วััตถุุประสงค์์ คำอธิิบายรายวิิชา โครงสร้้างเนื้้�อหา การวััดผลการเรีียน การประเมิิน

ผลการเรีียน เกณฑ์์การผ่่าน โดยมีีรายละเอีียดดัังนี้้�	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 2.2 วััตถุุประสงค์์การเรีียนรู้้�									       

				    1)  พููดทัักทายทั่่�วไปเพื่่�อสร้้างปฏิิสััมพัันธ์์กัับบุุคคลที่่�เกี่่�ยวข้้องในการปฏิิบััติิงานในกองถ่่ายทำภาพยนตร์์	

	 	 	 	 2) ฟััง-พููดแลกเปลี่่�ยนข้้อมููลทั่่�วไปในกองถ่่ายทำภาพยนตร์์ ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับกองถ่่ายทำภาพยนตร์์ที่่�มีี        

ความสำคััญต่่อการปฏิิบััติิงานในกองถ่่ายทำภาพยนตร์์	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 3) สาธิิตและเลืือกใช้้เครื่่�องมืือ อุุปกรณ์์ต่่าง ๆ ที่่�ใช้้ในกองถ่่ายทำภาพยนตร์์	 	 	 	

	 	 	 	 4) อธิิบายและเรีียงลำดัับขั้้�นตอนการปฏิิบััติิงานในกองถ่่ายทำภาพยนตร์์ตั้้�งแต่่กระบวนการเริ่่�มถ่่ายทำ           

(Pre-production, Production และ Post-production) ได้้ถููกต้้อง	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 5) ใช้้ภาษาได้้ถููกต้้องตามวััฒนธรรมและมารยาทสัังคม	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 6) ใช้้ภาษาเป็็นเครื่่�องมืือในการเรีียนรู้้� การศึึกษาต่่อ และการประกอบอาชีีพ 	 	 	 	

	 	 	 2.3 คำอธิบิายรายวิชิา ศึกึษาและปฏิบิัตัิเิกี่่�ยวกับัการฟังั การพูดู เพื่่�อการสนทนาโต้ต้อบ การแลกเปลี่่�ยนข้อ้มูลู 

การเรีียงลำดัับขั้้�นตอน  กระบวนการทำงาน  การอธิิบายและการสาธิิต การใช้้ภาษาอัังกฤษในสถานการณ์์ที่่�เกี่่�ยวข้้อง      

กัับงานในกองถ่่ายทำภาพยนตร์์ การใช้้คำศััพท์์เทคนิิคเฉพาะทาง การใช้้สำนวนทางภาษา การใช้้โครงสร้้างประโยคและ

ไวยากรณ์์พื้้�นฐาน การฝึึกออกเสีียงภาษาอัังกฤษตามหลัักการออกเสีียง การใช้้วััจนภาษาและอวััจนภาษา การใช้้ภาษา

ได้้ตามสถานการณ์์ 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 2.4 โครงสร้้างเนื้้�อหา หน่่วยการเรีียนรู้้�ที่่�ได้้ดำเนิินการขึ้้�นตามผลการวิิเคราะห์์ความต้้องการจำเป็็นในการออกแบบ

บทเรีียนเสริมิสร้า้งทักัษะภาษาอังักฤษของกำลังัคนในอุตุสาหกรรมภาพยนตร์ไ์ทยบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ จากการสัมัภาษณ์์

และแบบสอบถามของนัักศึึกษาสาขาวิิชาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ และผู้้�มีีส่วนได้้ส่่วนเสีียในอุตสาหกรรม

ภาพยนตร์์ จำนวน 10 บทเรีียน และแบบประเมิินหลัังการเรีียนรู้้� 1 บทเรีียน (รายละเอีียดเนื้้�อหาอยู่่�ในตารางที่่� 1-3)	

	 	 	 2.5 การจััดกิิจกรรมการเรีียนรู้้� ผู้้� เรีียนเข้้าใช้้งานผ่านสื่�อเสมืือนจริิงห้้องเรีียน  VR-Metaverse หรืือ Web-

based Application โดยเน้้นให้้ผู้้�เรีียนได้้ฝึึกฝนการใช้้ภาษาอัังกฤษในแต่่ละบทเรีียน การใช้้เหตุุการณ์์หรืือสถานการณ์์

จำลอง 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 2.6 การประเมิินผลการเรีียนรู้้�									       

				    1) คะแนนแต่่ละบทได้้มากกว่่าหรืือเท่่ากัับร้้อยละ 60 ถืือว่่าผ่่านเกณฑ์์	 	 	 	

	 	 	 	 2) คะแนนแต่่ละบทได้้น้้อยกว่่าร้้อยละ 60 ไม่่ผ่่านเกณฑ์์ 	

				    1. บทเรีียนภาษาอัังกฤษสำหรัับขั้้�นก่่อนการผลิิต (Pre - production) ซึ่่�งมีีเนื้้�อหาสาระเกี่่�ยวกัับ               

การภาพยนตร์์เบื้้�องต้้น ผู้้�เรีียนจะได้้รัับการพััฒนาภาษาอัังกฤษในทัักษะการพููดและการฟััง (สื่่�อสารกัับผู้้�สอน) ผนวกกัับ

ทัักษะการเขีียน (Storyboard/Storytelling) จำนวนรวม 6 บทเรีียน ขอบข่่ายเนื้้�อหา องค์์ประกอบของเนื้้�อหาบทเรีียน 

ดัังแสดงในตารางที่่� 1 

ตารางที่่� 1  แสดงองค์์ประกอบของเนื้้�อหาบทเรีียน จำนวน 6 บทเรีียน

หน่วยการเรียนรู้ 
(Unit)

หัวข้อ (Topic) สาระสำ�คัญ (Essential English) แบบฝึกทักษะ (Practice) การวัดและประเมิน             
(Assessment)

การพัฒนาทักษะ                         
(Skill Development)

1 Introduction to Filming 
Equipment

Vocabulary Language focus:                                 
1. Simple sentence                       
2. Present simple                          
3. Active and passive

Describe the role 
of filming equip-
ment

Formative Evaluation Listening                    
Reading                        
Writing                        
Speaking
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หน่วยการเรียนรู้ 

(Unit)
หัวข้อ (Topic) สาระสำ�คัญ (Essential English) แบบฝึกทักษะ (Practice) การวัดและประเมิน             

(Assessment)
การพัฒนาทักษะ                         

(Skill Development)

2 Roles of People in 
Film Industry

Vocabulary Language focus:                                          
1. Adjective                           
2. Compound                              
3. Sentence Present simple

Describe the role 
in filming 
department using 
adjective as                   
appropriate.

Formative Evaluation Listening                      
Reading                       
Writing

3 Storyboard 1. Present Simple                             
2. Prepositional Phrases                 
Content: Learners are required 
to identify each scene by filling 
the information provided.

Identify each 
scene by filling the 
information 
provided.

4 Location Vocabulary Language focus:  
1. Complex sentence          
2. Present simple                                     
3. Passive voice              
Content: Searching for shooting 
location

Match the 
scenario with 
appropriate 
location.

Formative Evaluation Listening         
Reading

5 Casting Vocabulary Language focus: 
1. Relative clause               
2. Modal verb                                      
3. Adverb clause            
Content: Selecting a 
character

By following the 
film director’      
instruction, 
learners are 
required to act 
out characters in 
the 5 scenarios

Formative Evaluation Listening         
Reading

6 Fitting Vocabulary Language focus: 
1. Present participle            
2. Past participle                                    
3. Adverbs                                 
Content: Costume Fittings: 
Where Character Meets 
Design

Dress up the 
character 
according to the 
provided roles

Formative Evaluation Listening 

Reading

Writing

			   2. บทเรีียนภาษาอัังกฤษสำหรัับขั้้�นการผลิิต (Production)						    

			   ซึ่่�งมีีสาระเนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับกระบวนการถ่่ายทำภาพยนตร์์ การถ่่ายภาพเพื่่�อการสื่่�อสาร โดยผู้้�เรีียนจะได้้รัับ     

การพััฒนาภาษาอัังกฤษในทักษะการพููดและการฟัังเป็็นหลััก ซึ่่ �งเป็็นทักษะเพื่่�อการส่ื่�อสารในการทำงานภายในกองถ่่ายทำ

ภาพยนตร์์ และได้้ฝึึกปฏิิบััติิการในการใช้้งานร่่วมด้้วย จำนวนรวม 1 บทเรีียน ขอบข่่ายเนื้้�อหา ดัังแสดงในตารางที่่� 2

ตารางที่่� 2  แสดงองค์์ประกอบของเนื้้�อหาบทเรีียน จำนวน 1 บทเรีียน 

﻿หน่่วยการเรีียนรู้้� 
(Unit)

หััวข้้อ (Topic) สาระสำคััญ (Essential English) แบบฝึึกทัักษะ (Practice) การวััดและประเมิิน 
(Assessment)

การพััฒนาทัักษะ            
(Skill Development)

7 Film -Production Vocabulary Language focus: 
1. Infinitive with to                   
2. Infinitive without to 
Content: Role play (filming 
advertisement)                  
4-5 ppl per group

Role play (filming 
advertisement) 4-5 
ppl per group

Formative Evaluation Listening                          
Reading                        
Writing                     
Speaking

			   3. บทเรีียนภาษาอัังกฤษสำหรัับขั้้�นหลัังการผลิิต (Post - Production) 				  

				    ซึ่่�งมีีสาระเนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับการตััดต่่อภาพและสื่่�อสารเพื่่�อการตลาด เป็็นเนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับขั้้�นตอนการทำงาน

เบื้้�องหลัังจากการออกกองถ่่ายทำ ซึ่่ �งประกอบด้้วย การตััดต่่อวิิดีีโอ การลำดัับภาพ  เคลื่่�อนไหว การลำดัับภาพนิ่่�ง            

งานด้้านคอมพิิวเตอร์์กราฟฟิิกเพ่ื่�อตกแต่่งภาพ  การตกแต่่งเสีียง การใส่่เสีียงผู้้�บรรยาย ซึ่่ �งเป็็นกระบวนการสุุดท้้าย         

ก่่อนนำชิ้้�นงานไปเผยแพร่่ทางช่่องทางต่่าง ๆ โดยผู้้�เรีียนจะได้้รัับการพััฒนาภาษาอัังกฤษในทัักษะการพููดและการฟััง        

ซึ่่�งเป็็นทัักษะเพื่่�อการสื่่�อสารเพื่่�อการตลาด จำนวนรวม 3 บทเรีียน ขอบข่่ายเนื้้�อหา ดัังแสดงในตารางที่่� 3
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﻿ตารางที่่� 3  แสดงองค์์ประกอบของเนื้้�อหาบทเรีียน จำนวน 3 บทเรีียน

หน่วยการเรียนรู้               
(Unit)

หัวข้อ  (Topic) สาระสำ�คัญ  (Essential English) แบบฝึกทักษะ                   
(Practice)

การวัดและประเมิน 
(Assessment)

การพัฒนาทักษะ       
(Skill Development)

8 Post – produc-
tion Checking 
footage/ Sync 
sound

Vocabulary Language focus: 
Gerund                                   
Content: In progress of 
making decision

In progress of making 
decision

Formative Evaluation Listening                      
Reading                   
Writing                       
Speaking

9 Post – production 
Video editing 
and Sound 
mixing

Vocabulary Language focus: 
1. Present participial Phrase  
2. Past Participial Phrase 
Content: Post-production in 
the film production process

Required to match 
the sound effects 
with each scene 
provided

Formative Evaluation Listening            
Reading               
Writing                
Speaking

10 Visual effect 
and Color 
grading

Prepositional Phrase            
Content: Post-production 
Visual effect and Color grading

sentiment corres 
ponding.

Writing                  
Speaking

 Test Preparation for 
the test

                  

           

ภาพที่่� 1 แสดงตััวอย่่างหน้้าแรก (Main Menu) ของห้้องเรีียน EngLabforFlim บนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิง

			   3. ผลการศึกึษาภาพรวมผลลัพัธ์การเรียีนรู้้�ทักัษะภาษาอังักฤษ 						   

ตารางที่่� 4  ร้้อยละกำลัังคนด้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ จำแนกตามผลลัพัธ์์การเรีียนรู้้�ทักษะภาษาอังักฤษภาพรวม ของประชากร 	

												                		  	 ( N=384 )

ผลลัพธการเรียนรู้ทักษะภาษาอังกฤษ จำ�นวน (ร้อยละ)                  ค่ามากท่ีสุด น้อยท่ีสุด

นิสิตและนักศึกษาฯ 270.00 42.91 10.14 59.00 23.00

ผ่านเกณฑ (คะแนนต้ังแต่ร้อยละ 60 ข้นไป) 198.00                  
(73.33)

47.78 6.78 59.00 36.00

ไม่ผ่านเกณฑ (คะแนนนอยกว่าร้อยละ 60) 72.00                   
(26.67)

29.53 3.79 35.00 23.00

บุคลากรด้านอุตสาหกรรมภาพยนตร์ 114.00     42.89    60.00 17.00  12.57                                                                                                                   

ผ่านเกณฑ (คะแนนต้ังแต่ร้อยละ 60 ข้นไป) 80.00                      
(70.18)

50.00 6.15 60.00 17.00

ไม่ผ่านเกณฑ (คะแนนนอยกว่าร้อยละ 60) 34.00                     
(29.82 )

26.15 6.28 35.00 17.00

	 σμ	
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	 	 จากตารางที่่� 4 พบว่่า ในกลุ่่�มนิสิิติและนัักศึกึษาสาขาวิิชาที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ ภายหลังัการเรีียนรู้้�

ทักัษะภาษาอังักฤษจากบทเรีียนส่งเสริมิทักัษะภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ พบว่่า ในภาพรวมอยู่่�ในระดับัผ่่านเกณฑ์์ 

(คะแนนตั้้�งแต่่ร้้อยละ 60 ขึ้้�นไป) มีีเพีียงร้้อยละ 73.33 และ (μ=47.78, σ σ σ σ σ σ σ=10.14) ในขณะที่่�ประชากรที่่�ไม่่ผ่่านเกณฑ์์การเรีียน

รู้้� (คะแนนน้อยกว่่าร้้อยละ 60) มีีเพีียงร้้อยละ 26.67 และ (μ=29.53, σ=3.79) นอกจากนี้้�ในกลุ่่�มบุคุลากรด้้านอุตุสาหกรรม

ภาพยนตร์์ พบว่่า ในภาพรวมอยู่่�ในระดับัผ่่านเกณฑ์์ (คะแนนตั้้�งแต่่ร้้อยละ 60 ขึ้้�นไป) มีีเพีียงร้้อยละ 70.18 และ (μ=50.00, 

σ=6.15) ในขณะที่่�ประชากรที่่�ไม่่ผ่่านเกณฑ์์การเรีียนรู้้� (คะแนนน้อยกว่่าร้้อยละ 60) มีีเพีียงร้้อยละ 29.82 และ (μ=26.15, 

σ=6.28) σ

		  4. ความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อบทเรีียนส่่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษบนพ้ื้�นที่่�เสมืือนจริงเพื่่�อพััฒนากำลัังคน                        

ด้้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย

ตารางที่่� 5  ผลการศึกึษาความพึงึพอใจที่่�มีีต่อบทเรีียนส่งเสริมิทักัษะภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ เพื่่�อพัฒันากำลัังคน	

	 	 	 ด้้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย 	 	 	 	 	 	 	 (N=384)

รายการประเมิน ผลการวิเคราะห์

μ แปลผล

1. ด้านเนื้อหาสาระ : แต่ละบทมีเนื้อหามีความสอดคล้อง ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ มีคำ�ศัพท์เฉพาะถูกต้องเหมาะสม 

    1.1 บทที่ 1 การแนะนำ�อุปกรณ์การถ่ายทำ�  4.58 0.57 ดีมาก

    1.2 บทที่ 2 บทบาทหน้าที่ตำ�แหน่งในกองถ่ายทำ�ภาพยนตร์ 4.48 0.66 ดี

    1.3 เรื่องราว สตอรี่บอร์ด 4.44 0.72 ดี

    1.4 สถานที่ถ่ายทำ� 4.42 0.72 ดี

    1.5 การคัดเลือกนักแสดง 4.43 0.71 ดี

    1.6 การฟิตติ้ง 4.43 0.72 ดี

    1.7 กระบวนการถ่ายทำ�ภาพยนตร์ 4.56 0.65 ดีมาก

    1.8 การตัดต่อวิดีโอและปรับเสียง 4.50 0.69 ดี

    1.9 การตัดต่อวิดีโอและปรับเสียง 4.45 0.71 ดี

  1.10 การใส่เอฟเฟกต์และปรับเฉดสีภาพของฉาก 4.47 0.70 ดี

รวมด้านเนื้อหาสาระ 4.48 0.69 ดี

2. ด้านการจัดการเรียนรู้บนพื้นที่เสมือนจริง จากบทเรียนพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษฯ

    2.1 กิจกรรมปฐมนิเทศแนะนำ�การเข้าใช้งาน  4.54 0.61 ดีมาก

    2.2 บทเรียนพัฒนาภาษาอังกฤษฯ ช่วยให้ผู้เข้าเรียนได้ฝึกทักษะการฟัง 4.45 0.69 ดี

    2.3 บทเรียนพัฒนาภาษาอังกฤษฯ ช่วยให้ผู้เข้าเรียนได้ฝึกทักษะการพูด 4.32 0.77 ดี

    2.4 บทเรียนพัฒนาภาษาอังกฤษฯ ช่วยให้ผู้เข้าเรียนได้ฝึกทักษะการอ่าน 4.53 0.63 ดีมาก

    2.5 บทเรียนพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษฯ ช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการเขียน 4.31 0.80 ดี

รวมด้านการจัดการเรียนรู้ 4.43 0.70 ดี

3. ด้านการวัดและประเมินผลการเรียนรู้

    3.1 มีการประเมินผลการเรียนรู้หลังการจัดการเรียนรู้ทุกครั้ง 4.53 0.63 ดีมาก

    3.2 มีเกณฑ์การประเมินผลการเรียนรู้ที่เหมาะสมชัดเจน   4.55 0.62 ดีมาก

    3.3 การวัดและประเมินผลมีความสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 4.57 4.54 ดีมาก

    3.4 แบบทดสอบหลังเรียนสอดคล้องกับเนื้อหาสาระ 4.54 0.66 ดีมาก

รวมด้านการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 4.55 0.64 ดีมาก

σ
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รายการประเมิน ผลการวิเคราะห์

μ แปลผล

4. ด้านการใช้งานตามฟังก์ชันการทำ�งาน Web-based Application

    4.1 คู่มือการใช้งานอ่านเข้าใจง่าย (เมนูต่าง ๆ เข้าใจและใช้งานง่าย) 4.45 0.72 ดี

    4.2 ขนาดตัวอักษร และรูปแบบตัวอักษรใน Web-based Application อ่านได้ง่ายและเหมาะสม 4.40 0.74 ดี

    4.3 มีความเสถียรภาพ ใช้งานง่าย รวดเร็วและปลอดภัย 4.29 0.82 ดี

    4.4 ความพึงพอใจต่อ Web-based Application โดยรวม 4.39 0.74 ดี

รวมด้านการใช้งานตามฟังก์ชันการทำ�งาน Web-based Application 4.38 0.76 ดี

5. ด้านการใช้งานตามฟังก์ชันการทำ�งาน VR

    5.1 คู่มือการใช้งานอ่านเข้าใจง่าย (เมนูต่าง ๆ เข้าใจและใช้งานง่าย) 4.42 0.70 ดี

    5.2 ขนาดและรูปแบบตัวอักษร ในห้องเรียน VR-Metaverse อ่านได้ง่ายและเหมาะสม 4.40 0.74 ดี

    5.3 ห้องเรียน VR-Metaverse มีความสวยงาม ทันสมัยและน่าสนใจ 4.45 0.73 ดี

    5.4 ความพึงพอใจต่อการใช้งานห้องเรียน VR-Metaverse โดยรวม 4.45 0.73 ดี

รวมการใช้งานตามฟังก์ชันการทำ�งาน VR 4.43 0.73 ดี

6. ด้านการนำ�ความรู้ไปใช้ประโยชน์

    6.1 สามารถนำ�ความรู้ที่ได้ไปใช้ประโยชน์ในกระบวนการเรียนการสอนได้ 4.58 0.60 ดีมาก

    6.2 สามารถนำ�ความรู้ที่ได้รับไปประยุกต์ใช้ในการปฏิบัติงาน 4.60 0.60 ดีมาก

    6.3 สามารถนำ�ความรู้ไปเผยแพร่/ถ่ายทอดได	้ 4.52 0.66 ดีมาก

รวมด้านการนำ�ความรู้ไปใช้ประโยชน์ 4.57 0.62 มาก

7. ด้านการดำ�เนินงานโครงการ     

   7.1 การถ่ายทอดความรู้ของวิทยากรมีความชัดเจนและตรงประเด็น 4.61 0.59 ดีมาก

   7.2 ความเหมาะสมสถานที่การจัดโครงการ 4.60 0.61 ดีมาก

   7.3 ความพร้อมของอุปกรณ์โสตทัศนูปกรณ์ 4.60 0.63 ดีมาก

   7.4 ความเหมาะสมของระยะเวลาในการจัดโครงการ 4.55 0.68 ดีมาก

   7.5 ความพอเพียงของอาหารและเครื่องดื่ม 4.72 0.62 ดีมาก

รวมด้านการดำ�เนินงานโครงการ 4.62 0.63 ดีมาก

8. ความพึงพอใจของท่านต่อภาพรวมของโครงการ 4.73 0.57 ดีมาก

รวมความพึงพอใจของท่านต่อภาพรวมของโครงการ 4.73 0.57 ดีมาก

ค่าเฉลี่ยรวม 4.51 0.67 ดีมาก

	 	 จากตารางที่่� 5 พบว่่า ความพึงึพอใจที่่�มีีต่อบทเรีียนส่งเสริิมทัักษะภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิง เพื่่�อพัฒันากำลัังคน

ด้้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย มีีความพึงึพอใจต่่อภาพรวมของโครงการ มีีคุณุภาพอยู่่�ในระดับัดีีมาก (μ=4.73, σ=0.67) 

เมื่่�อพิจิารณาเป็็นรายด้้าน พบว่่า อั นดับแรก คืื อ ด้ านการดำเนิินงานโครงการอยู่่�ในระดัับดีีมาก (μ=4.62, σ=0.63)            

รองลงมา ด้านการนำความรู้้�ไปใช้้ประโยชน์อยู่่�ในระดับัดีีมาก (μ=4.62, σ=0.63) รองลงมา ด้านการวััดและประเมิินผล  

การเรีียนรู้้� อยู่่�ในระดับัดีีมาก (μ=4.55, σ=0.64) รองลงมา ด้้านเนื้้�อหาสาระอยู่่�ในระดับัดีี (μ=4.48, σ=0.69) รองลงมา 

ด้้านการจัดัการเรีียนรู้้�อยู่่�ในระดับัดีี  (μ=4.43, σ=0.70) รองลงมา ด้านการใช้้งานตามฟัังก์์ชัันการทำงาน VR (μ=4.43,        

σ=0.73) และด้้านการใช้้งานตามฟัังก์์ชันัการทำงาน Web-based Application (μ=4.38, σ=0.76) ตามลำดับั ค่าเฉลี่่�ย

รวมอยู่่�ในระดัับดีีมาก (μ=4.51, σ=0.67)
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อภิิปรายผลการวิิจััย

	 	 ปััญหาของกำลัังคนด้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย

ยังัคงเป็็นเรื่่�องของทัักษะการส่ื่�อสาร ที่่�ไม่่สามารถเข้้าใจกัันได้้

ในขณะนั้้�น รองลงมาเป็็นเร่ื่�องสำเนีียง ด้วยสำเนีียงที่่�ต่่างกััน 

บางคำศัพัท์ที่่�แตกต่่างกันั ทำให้้มีีความเข้้าใจที่่�คลาดเคลื่่�อนกัน 

ดังันั้้�น ภาษาอังักฤษค่่อนข้้างจะมีีประเด็น็สำหรับัการส่ื่�อสาร

และการทำงานร่วมกัับกองถ่่ายทำภาพยนตร์์ต่่างประเทศ     

จากการสััมภาษณ์์ปััญหาและความต้้องการของนัักศึึกษา   

สาขาวิิชาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ บุ คลากร      

ในสาขาภาพยนตร์์ทำงานในระดับัปฏิบิัติัิการ และบุคุลากร   

ที่่�อยู่่�ห่วงโซ่่คุณุค่าของอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ เผยให้้เห็น็ว่า 

ปััญหาในเรื่่�องทัักษะการสื่่�อสารและการฟัังยัังเป็็นจุุดอ่่อน     

ในการเรีียนภาพยนตร์์เพื่่�อพััฒนาทัักษะอัังกฤษ สำหรัับ

ประเด็็นความต้้องการ พ บว่่า นั ักศึึกษาส่่วนใหญ่่ต้้องการ     

เน้้นและพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษในด้านทัักษะการฟััง     

และการพูดูสื่่�อสาร เช่่นเดีียวกับับุคุลากรในสาขาภาพยนตร์์

ทำงานในระดับัปฏิบิัตัิกิาร และบุคุลากรที่่�อยู่่�ห่วงโซ่่คุณุค่า  

ของอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ โดยต้้องการเน้้นไปที่่�คำศััพท์

เฉพาะเกี่่�ยวกัับการเรีียนการสอนภาพยนตร์์ เพื่่�อพััฒนาทักัษะ

การพููดและการฟััง ส่วนทักษะการอ่่านและการเขีียนต้องการ

พัฒันาในระดัับรองลงมา เนื่่�องจากสามารถอ่านออกได้้คล่่องแล้้ว 

บทเรีียนเดิมิที่่�เรีียนส่วนมากเป็็นภาษาไทย สอดคล้้องการงานวิจิัยั

ของ ศิริริักัษ์์ ถิรบรรจงเจริญิ (2560) ได้้ศึกึษาความต้้องการ

ในการพััฒนาทัักษะด้้านการใช้้ภาษาอัังกฤษแก่่บุุคลากร  

ระดับัหัวัหน้้างาน และผู้้�บริิหารระดับัต้้น ผลการศึกึษาพบว่่า 

ปััญหาการใช้้ภาษาอังักฤษ คืือ พูดได้้เล็ก็น้้อย และแรงจูงูใจ

การใช้้ภาษาอัังกฤษ วิ ิธีีการ และความต้้องการในการ 

พััฒนาการใช้้ภาษาอัังกฤษ อยู่่�ในระดัับมาก น อกจากนี้้�          

ยังัสอดคล้้องกับัรายงานการศึกึษาการพัฒันาอุตุสาหกรรม

สร้้างสรรค์์ สาขาภาพยนตร์์และวีีดิทิัศัน์ สำนักังานส่งเสริมิ

เศรษฐกิิจสร้้างสรรค์์ (องค์์การมหาชน) (2564) ได้้ศึึกษา        

จุดุเด่่นและสภาพปัญหาอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย ผลการวิจิัยั

พบว่่า ข าดการพััฒนาทัักษะของบุุคลากร อาทิิ ทั ักษะ         

ด้้านภาษาอัังกฤษ ทักัษะการทำงานด้านการผลิติภาพยนตร์์ 

กระบวนการตััดต่่อ กระบวนการ Post - production ต่าง ๆ  

ทักัษะความรู้้�ด้านเศรษฐกิจิ การตลาด เป็็นต้น ทั้้�งนี้้� รูปูแบบ

การพัฒันาสามารถทำได้้หลายลักัษณะ ทั้้�งการฝึึกอบรม      

การดููงาน และการให้้ทุุนการศึกึษาเพื่่�อเรีียนรู้้�ในกระบวนงาน

ที่่�สนใจ หรืือเพื่่�อตอบสนองความต้้องการของตลาดแรงงาน 

ดังันั้้�นแล้้วในการพััฒนาบทเรีียนสำหรัับส่่งเสริมิทักัษะภาษาอังักฤษ

บนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิงเพื่่�อพััฒนากำลัังคนด้านอุุตสาหกรรม

ภาพยนตร์์ไทย หากการเรีียนการสอนมีีการสอดแทรกคำศััพท์

เฉพาะที่่�สามารถใช้้ติิดต่่อสื่่�อสารกัับกองถ่่ายทำภาพยนตร์์    

ทั้้�งในและต่่างประเทศได้้ จะตอบโจทย์์ผู้้�เข้้าเรีียนได้้ดีี นอกจากนี้้�

บุคุลากรในสาขาภาพยนตร์์ทำงานในระดับัปฏิบิัตัิกิาร และ

บุุคลากรที่่�อยู่่�ห่วงโซ่่คุุณค่าของอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์          

ยัังมีีข้้อเสนอแนะในการออกแบบบทเรีียนภาษาอัังกฤษ       

บนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิง พบว่่า การให้้ความรู้้�ทางภาษาอัังกฤษ   

บนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิงเป็็นสิ่่�งสำคััญต้้องความสามารถโต้้ตอบได้้ 

เพราะภาษาอัังกฤษจะเรีียนแล้้วได้้ผลดีีที่่�สุุด คืื อต้้องให้้     

ความสำคััญในการสนทนาโต้้ตอบกัันได้้ อาจใช้้การส่ื่�อสาร   

ด้้วยสััญลัักษณ์์ หรืือมีีเพลงเข้้ามาประกอบจะช่่วยกระตุ้้�น        

ผู้้�เรีียนรับสารได้้ดีีมาก นอกจากนี้้�อาจทำเป็็นแอปพลิเคชััน

ใหม่่ ๆ และหากเป็็นไปได้้อยากให้้พััฒนาแอปพลิิเคชััน            

ที่่�มีีลัักษณะกองถ่่ายทำหนัังจริิงที่่�อยู่่�บนโลกเสมืือนจริิง         

จะช่่วยให้้ผู้้�ใช้้สามารถทบทวนความรู้้�ของตนและผ่่าน          

การทดสอบแบบฝึึกหััดบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิง หรืืออาจมีีการ

พััฒนาเป็็นเกมเพื่่�อไม่่ให้้ห้้องเรีียนเสมืือนจริิงดููวิิชาการ        

มากจนเกินิไป จะช่่วยส่่งเสริมิความน่่าสนใจและกระตุ้้�นให้้     

ผู้้�ใช้้งานไม่่รู้้�สึกึเบื่่�อ ดังันั้้�น คณะผู้้�วิจิัยัจึงึได้้ออกแบบบทเรีียน

ส่่งเสริิมทัักษะภาษาอัังกฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริิงเพื่่�อพััฒนา

กำลัังคนด้านอุุตสาหกรรมภาพยนตร์์ไทยให้้สอดคล้้องกัับ

ปััญหาและความต้้องการมากที่่�สุดุ  

ข้้อเสนอแนะ

		  1.ข้้อเสนอแนะเพื่่�อการนำผลการวิิจััยไปใช้้งาน		

			   1.1 ในการเรีียนรู้้�โดยใช้้ห้้องเรีียนบทเรีียนส่งเสริมิ

ทักัษะภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิ เพื่่�อพัฒันากำลังัคน

ด้้านอุตุสาหกรรมภาพยนตร์์ไทย มีีข้้อจำกัดัในเรื่่�องของแว่่นตา 

VR ที่่�มีีราคาค่่อนข้้างสููง ผู้้�เข้้าเรีียนไม่่สามารถมีีแว่่น VR ได้้ทุุกคน 

นัักพััฒนาแพลตฟอร์์มต้้องออกแบบการเรีียนรู้้�ในรููปแบบ

แอปพลิเคชันัที่่�หลากหลาย เช่่น การเข้้าเรีียนผ่าน Web- based 

Application เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนเข้้าสามารถเรีียนได้้ทุุกที่่�ทุกุเวลา
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		  2. ข้้อเสนอแนะเพื่่�อการวิิจััยครั้้�งต่่อไป			

			   2.1 ควรมีีรูปแบบกิิจกรรมในห้องเรีียนบทเรีียน

ส่่งเสริมิทักัษะภาษาอังักฤษบนพื้้�นที่่�เสมืือนจริงิที่่�หลากหลาย

มากขึ้้�น  เช่่น พั ัฒนารููปแบบเกมมีีรางวััลหรืือคะแนนใน

ห้้องเรีียนเสมืือนจริงิ และลดเนื้้�อหาที่่�วิชิาการมากจนเกินิไป 

เพื่่�อกระตุ้้�นความสนใจของผู้้�เรีียนมากขึ้้�น
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